
Існують так звані альтернативні методи викладання іноземних мов у вищіх 
навчальних закладах, які с дасть популярними серед студентів та викладачів . 
Наприклад, метод повної фізичної реакції (Tot!il Physical Response) може бути 
частково задіяним па мовних заняттях, звичайно, не складаючи основну 
•шстину . Цей унікальний метод, створений професором Джеймсом Ашером для 
навчання іноземній мові малих дітей, nри вмілому та своєчасному використанні 
є досить ефективним при навчанні студентів. 

Дуже цікавим та при регулярному використанні ефективним є сугсстивний 
метод. Метод заснований на техніці болгарського вченого Г. Лозанова та 
грунтується на наступних принципах: 

відсутність зубріння; 

навчання без перевтоми; 

основою навчання є мотивація та пізнавальний інтерес учнів ; 

проведення навчання великими блоками; 

комплексність виконання завдань rз , с . 8] . 

Метод сценарію (storyline method) виник та отримав nервинний розвиток у 
Шотландії та Сnолученних Штатах . Основна риса, що відрізняє цей метод від 
інших освітніх технологій , полягає в тому, що при його використанні за основу 
беруться існуючі знання <--тудентів і шляхом пропонування ключових запитань 
студенти слонукаються до побудови власних моделей , nов'язаних із темою 
вивчення. 

Слід зазначити, що ці та подібні види робіт (nрезентація , круглий стіл, 
тематичні розмови, ділова гра та інші) є дуже поnулярним засобом 
інтерактивної діяльності та викликають у студентів велику зацікавленність, 
одже вони дають студентам впевненність у власних силах, демонструють 

практичне застосування отрИІ'у\!іНИХ лексичних знань , підтримують командний 

JI)'X у студентській групі. 

Огже, на сучасному етапі навчання іноземних мов наявна тенденція поєднання 
традиційних методів із новітніми технологіями, що призводить до розвитку 
комунікативної компетенції, навичок професійного спілкування та самоосвіти . 
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0СОБЛИJЮ(.Тl ВИКЛАДАННЯ ШOЗEI\IIHllS МОВ У НЕМОВНИХ ВИЩИХ 

НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДАХ 

ХОДАКОВСЬКА 0 .0 . 
НУ ЮРИДИЧЕСКАЯ АКАДЕМИЯ УКРАИНЬІ ИМЕНИ ЯРОСЛАВА іv[УДРОГО 

Наприкінці ХХ відбулися значні зрушення в системі освіти: виникли нові типи 

навчальних закладів, збільшилася кількість шкіл з nоглибленим вивченням 

іноземної мови . Інноваційні процеси у викладанні іноземних мов вимагають 

докорінних змін у системі освіти у немовних вищих навчальних закладах . Крім 

зазначеного вище, потреба у фахівцях, які досконало володіють іноземною 

мовою, також має бути задоволена. Слушною с думка Левітана К .М . , «саме 

якість освіти, та, насамперед, вищої, усе більше визначає рівень розвитку 

держав, стас стратегі•Іною областю, яка забезnечує їхню національну безпеку та 

науково-економічний потенціал» [1, 25). 
Унаслідок збільшення контактів з англомовними країнами зросла 

зацікавленість у вивченні англійської мови . Міжнародні зв'я зки , розвиток 

засобів масової інформації, соціальних мереж тощо nотребують оперування 

знаннями англійської мови та розвитку складних мовних вмінь та навичок. 

На думку багатьох дослідників, сучасні методики викладання іноземних мов с 

застарілими та 110требують якнайшвидшого оновлення. Концеnції, покладені в 

основу сучасного методичного інструментарію, варто nереглянути та оновити , 

зробити придатними для сучасних умов та потреб. 

Однією з nроблем , яка властива сучасним немовним вищим навчальним 

закладам, є не завжли достатній рівень nракти•шого володіння іноземною 

мовою . Певна кількість студентів несnроможна продовжувати навчання та 

овололівати іноземною мовою в достатньому обсязі. 

Для того, щоб розв'я зати цю нроблему, варто диференціювати та 

індивідуалізувати навчання . Урахування та розвиток індивідуальних 

психологічних якостей спроможні підвищити рівень навчання , хоча й не є 

єдиним компонентом покращення якості навчання іноземній мові . 

Іншим чинником, який також має бути врахованим, є методичне забезпечення 

навчального процесу . 

Варто звернути увагу на урахування різниці між "навчанням" та "освітою". 

Мстою освіти с не лише опанування сукунністю вмінь та навичок, а й вміння 

nродовжувати навчання самостійно, орієнтуватися у світі, що змі~Іюється та 

самостійно отримувати нові знання . 

Для досягнення оптимізації та індивідуалізації безперервної мовної освіти 

створюються спеціальні програми та належне учбово-методичне забезпечення . 

Це також сприяє підвищенню ефективності моніторишу учбового процесу. 

Саме запрова)DІ<сння учбово-мстодичних комплексів надає можливість 

С1У дентам nокращити знання іноземної мови , вдосконалити навички з цісї 

дисципліни. Необхідно, щоб ці комnлекси не лише мали на меті навчання мові, 

а й запроваджували можливості подальшого вдосконалення знань, враховували 

потреби nодаш,шої nрофесійної кар'єри майбутніх фахівців . УМК повинні 

відnовідати конкретній меті навчання (вона залежить від певного типу вищого 

навчаль11ого закладу) та враховувати умови навчання. 
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Структура учбово-методичного комnлексу формує склад курсу та обумовлює 
тиnологію завдань, зміст та принципи поточного та підсумкового контролю . 
Дуже важливо звертати увагу на предметні та між предметні зв ' язки . Це 
пов ' язано з тим, що знання , необхідні для ефективної міжкультурноУ 
nрофесійної взаємодії, nо•шнають набуnати все більш міждисциплінарний 
характер і складаються з лінгвістичних навичок, уміння реального спілкування , 
знання особливостей комунікативної поведінки партнерів і знання 
соціопсихолоrичної, культурологічної специфіки партнерів. Саме 
міждисциплінарність знання покликана сприяти формуванню комунікативної 

компетенції і перцептивної готовності мовної особистості, яка володіє 
основами ділового спілкування. 

Звичайно, матеріально-технічне забезпечення має надзвичайно важливе 
значення. Бажано доповнювати традиційні учбові матеріали мультимедійними 

засобами, електронними підручниками тощо. Під час використання 
мультимедійних засобів навчання реалізуються низка методичних, 
дидактичних , педагогічних Т'd психологічних принципів, а твор<Іий nідхід до 

виконаннSІ вnрав зумовлює розвиток вмінь з аналізу й синтезу, логічного 

мислення тощо. Варто збільшувати ефективність вивчення іноземної мови 
також за рахунок nідготовки самостійних творчих завдань, індивідуальної 

роботи та наукових завдань, збільшення або зменшення різних видів та засобів 
роботи. 

Незважаючи на стрімко зростаючу nоnулярність вивчення іноземних мов , 
nотрібно повсякчас nрагнути до підвищення мотивації студентіu . Проведення 
студентських наукових конференцій, nроектна діяльність, наnисання рефератів, 

підготовка доnовідей та повідомлень не лише nоєднують різні види роботи, а й 
nідвищують nрактичну сnрямованість навчання , рівень знання іноземна'/ мови 
та внутрішню мотивацію. 

Корисним може бути використання профільного навчального nосібника . Це 
підвищуватиме мотивацію, сnриятиме іншомовній комунікації з урахуванням 

професійної складової, поступовій трансформації професійно-орієнтованого 

навчання. Для здійснення цього, сліл. вдосконалювати , а часом, і докорінно 
змінювати існуючи nосібники. 

Видається необхідним створення комплексних спеціалізованих посібників , які 

вілповідатимуть снеціалізації вищого навчального закладу . Слід 

зосереджуватися на проблемних завданнях та завданнях nізнавально­

пошукового , комунікативно-спрямованого та комувікативного характеру . 

Одним з провідних nринципів є орієнтування на самостійність студентів nід час 

розв'язання завдань. Тому що самостійна пізнавальна діяльність того, хто 

навчається знаходиться в центрі nроцесу вивчення іноземних мов. Саме СТудент 

є активним учасником учбової діяльності. 

Перелічені вище nринциnи організації та методичне забезпеченнSІ, на наш 
nогляд, сприятимуть оптимізації навчального nроцесу та підвищенню якості 

підготовки фахівців у вищих навчальних закладах. 

Література :І. Левитан К. М. Юриди•rеская педаrогика: учебник І К. М . 

Левитан.- М.: Норма, 2008.- 432 с . 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРС ~і..:ТНОЙ МЕТОДИКИ 
В ПРЕПОДАВАНИИ ИНОСТРАННОГО ЯЗЬJКА. 

РОМАНЦОВА Я.В. 

НАЦИОНАЛЬНЬІЙ УІІИВЕРСИТЕТ 

«f0РИДИЧЕСКАЯ АКАДЕМИЯ УКРАИНЬІ ИМЕНИ ЯРОСЛАВА МУДРОГО» 

В связи с социально-политическими и зкономическими преобразованиями во 

всех сферах жизни вашего общества и внесении существеннЬІх изменений в 
сфере образования остро встаст вопрос о креативности и новом стимуле в 

изучении иностранного язьrка . В nоследние годьІ все более широкое 

распространение в практике обучения , в том числе и в обучении ивостраннь1м 

язЬІкам , находит метод проектов . Он трактуется методистами и 

прегюдаватенями nо-разному. Мьr придерживаемся слел.ующего определения 

данного метода: «Метод nроектов предnолагает определенную совокупность 

учебно-познавательньгх приемов , которЬІе лозволяют решить ту или иную 

nроблему в результате самостоятельвьrх л,ействий учащихся с обязателr,ной 

nрезентацией зтих результатов . Если говорить о методе проектов как о 

педаr,огической технологии , то зта технология предполагает совокуnность 

исследовательских, поисковь1х, проблемньІХ методов , тварческих по самой 

своей сути» р]. 

Основная цель обучения ивострашrьrм язь1кам формирование 

коммуникативвой комnетенции , что nредусматривает не только практическое 

владенне иностранньrм язьrком , но и умение работать с информацией : 

nечатной, звуксвой на разнь1х носителях, т.е . владение умениями критического 

и тварческого мьrшления . Следовательно, речь идет об определенной 

организации содержания обучения и позвавательной деятельности учащихся , 

которая бьr облегчала и ускоряла овладение знаниями учащимися , 

активизиравала процесс их усвоения, обучала е1удснтов приемам 

самостоятельвой работь1 с учебнЬІм материалам и информацией, 

способствовала формированию у них информационной и коммуникативной 

компстснций . ДлSІ реализации целей современной системьr образования 

мировая педагогика взяла ориентир на личностно-ориентированнь•й подход. 

НарSІду с такими методами, как обучение в сотрудничестве, дискуссии, ролевь1е 

игрьr проблемной наnравленности , метод nроектов наиболее nолно отражает 

основнь1е принципь1 личноетна ориентированного подхода, базирующегося на 

принциnах rуманистического наnравления в nсихологии и педагоrике. По 

самой своей сути метод nроектов предполагает необходимость 

дифференциации обучения, ориентацию на личность учащегося, его 

потребности и возможности , основьшается ва принципах сотруднич:ества и 

включения учащихся в активнЬІе видЬІ деятельности . Использование метода 

nроектов позволяст учащимся использовать иностраннЬІй SІЗЬІк как средство 

познания , сnособ вьtражения собственнЬІх мь1слей, восnриятия и осмЬІсление 

мь1слей других людей . Зто наиболее действеннь1й способ переключить 

внимание учащихся с формьr вьІсказьІвания на содержание и включиться в 
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